Наредба за изменение и допълнение

на Наредба № 1 от 16.01.2003 г.

за свидетелствата за правоспособност на авиационния персонал
(обн., ДВ, бр. 23 от 2003 г., изм. и доп., бр. 84 от 2003 г., бр. 56 от 2004 г., изм., бр. 87 от 2004 г., бр. 112 от 2004 г., изм. и доп., бр. 99 от 2006 г., бр. 40 от 2007 г., доп., бр. 28 от 2008 г., изм. и доп., бр. 47 от 2008 г., изм., бр. 14 от 2009 г., попр., бр. 15 от 2009 г., изм. и доп., бр. 86 от 2010 г., доп., бр. 29 от 2012 г., изм., бр. 7 от 2014 г., бр. 81 от 2014 г., изм. и доп., бр. 33 от 2015 г.)
§ 1. 
В чл. 1 се създава ал. 3:
„(3) Тази наредба не се прилага за свидетелствата, квалификациите класове и разрешенията, издавани при условията и по реда на Регламент (ЕС) 2015/340 на Комисията от 20 февруари 2015 г. за определяне на технически изисквания и административни процедури във връзка със свидетелствата за правоспособност и други свидетелства и сертификати на ръководители на полети съгласно Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета, за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) № 923/2012 на Комисията и за отмяна на Регламент (ЕС) № 805/2011 на Комисията (ОВ, L 63 от 2015 г.) и регламентите за неговото изменение и допълнение.“
§ 2.
В чл. 2 се правят следните изменения и допълнения:

1.  Точка 7 се изменя така:

„7. лицата, извършващи техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение (ATSEPL);“

2.  Създава се нова т. 11:
„11. лицата, извършващи дейности по координация по търсене и спасяване.“
§ 3.
 В чл. 3 се правят следните изменения и допълнения:

1.  В основния текст след думата „правоспособност“ се добавя „по тази наредба“.
2.  Точки 7 и 8 се отменят.
3.  Точки 16 и 17 се отменят.
4.  В т. 20 думата „за техническо обслужване на средствата за УВД (ATSML)“ се заменят с „на персонал за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение (ATSEPL)“.

5. Създава се т. 23:

„23. свидетелство за правоспособност за координатор по търсене и спасяване“.

§ 4.
 В чл. 4, ал. 2 се отменя.

§ 5.
 В чл. 6 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „по чл. 2, т. 2, 3, 5, 6 и 7 се издават за срок 5 години, а по чл. 2, т. 4, 9 и 11 са безсрочни“ се заменят с „по чл. 2 са безсрочни, с изключение на тези по чл. 2, т. 5, които се издават за 5 години“.
2. В ал. 2 след думите „(ГД „ГВА“)“ се добавя „или от упълномощено от него лице“.

§ 6.
В чл. 7, ал. 4, изречение първо след думата „приложение № 1“ се добавя „или съгласно разпоредбите на съответните регламенти по които е издадено свидетелството.“
§ 7.
В чл. 8, ал. 1 след думата „разрешения“ се поставя запетая и се добавя „при наличие на валидно свидетелство за медицинска годност (когато се изисква)“.

§ 8.
В чл. 9 думите „т. 2 и 4“ се заменят с „т. 2 (вкл. при летателна и/или практическа подготовка), 4 и 8“.

§ 9.
Член 10 се изменя така:

„Чл. 10. (1) Кандидатите за свидетелства за правоспособност на ръководители на полети, за които се изисква медицинска годност, преминават първоначален медицински преглед в авиомедицински център (АеМС) и при подновяването ѝ, при упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (aero-medical expert (AME). Свидетелството за медицинска годност съдържа данните и информацията, посочени в ATCO.AR.Е.005 от Регламент (ЕС) 2015/340.
(2) Кандидатите за свидетелства за правоспособност, с изключение на посочените в ал. 1, за които се изисква медицинска годност, преминават медицински преглед при упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (aero-medical expert (AME)). Свидетелството за медицинска годност съдържа данните и информацията, посочени в приложение № 2.
(3) Кандидатите за свидетелства за правоспособност за координатори по УВД (САТМ), координатор по търсене и спасяване (SAR), асистент координатори на полети (FDA), както и останалите лица, за които се изисква медицинско освидетелстване, преминават медицински преглед от общопрактикуващ лекар (general medical practitioner (GМР).“
§ 10.
Член 11 се отменя.
§ 11.
В чл. 12 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 числото „60“ се заменя с „45“.
2. Алинея 2 се отменя.

§ 12.
В чл. 14 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „годност веднага уведомяват КАМО“ се заменят с „годност (без летателните екипажи и ръководителите на полети) веднага уведомяват съответният упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (AME) или общопрактикуващ лекар (general medical practitioner (GМР)“;
2. Създават се ал. 2 и 3:
„(2) Ръководителите на полети – притежатели на свидетелства за правоспособност, получили медицинска годност в съответствие с Регламент (ЕС) № 2015/340, незабавно уведомяват съответният упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (AME) при промяна на здравословното състояние, съгласно изискванията на ATCO.MED.A.020 от същия регламент.

(3) Притежатели на свидетелства за правоспособност, издадени по тази наредба, с изключение на посочените в ал.2, получили медицинска годност по Регламент (ЕС) № 1178/2011, незабавно уведомяват съответният упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (AME) при промяна на здравословното състояние, съгласно изискванията на MED.A.020 от същия регламент.“

3. Досегашната ал. 2 става ал. 4 и думите „ал. 1 КАМО“ се заменят с „ ал. 1, 2 и 3 съответният упълномощен от ГД „ГВА“ преглеждащ лекар (AME) или общопрактикуващ лекар (general medical practitioner (GМР)“.
§ 13.
В чл. 15, ал. 1 се създава нова т. 4:  
„4. други заболявания, предвидени в регламента, по който на лицето е издадено свидетелство за медицинска годност“.
§ 14.
В чл. 18, ал. 2 се отменя.
§ 15.
В чл. 19 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 запетаята след думата „условията“ и думите „посочени в Приложение № 3,“ се заличават.

2. В ал. 3 запетаята след думата „правоспособност“ и думите „непосочени в Приложение № 3,“ се заличават.

§ 16. 
В чл. 24, ал. 1 накрая на текста се добавя „или в организация за обучение с издадено или признато от ГД „ГВА“ свидетелство“.

§ 17.
 В чл. 25а се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1 думите „изпитни езикови центрове“ се заменят с „центрове (органи) по оценка на владеенето на български език и/или английски език за нуждите на въздухоплаването от лица от авиационния персонал,  сертифицирани по Регламент (ЕС) 2015/340“.
2. В ал. 3 накрая на текста се поставя запетая и се добавя „одобрена от ГД „ГВА“
3. Създават се нови ал. 4 и 5:
„(4) За оценката на владеенето на английски език и български език за нуждите на въздухоплаването се използва таблицата за езикова квалификация и тестове, разработени съгласно Документ 9835 на ИКАО, като се прилагат методите за оценяване, одобрени от ГД „ГВА“.
(5) Изискванията към центрове (органи) по оценка на владеенето на език се определят с процедура, одобрена от ръководителя на ГД „ГВА“ или упълномощено от него лице и се обнародват на сайта на ГД „ГВА“.“
§ 18.
В чл. 25б се правят следните изменения:

1. Алинея 1 се изменя така: 
„(1) Кандидатът за изпитен езиков център (орган) по оценка владеенето на български език и/или английски език за нуждите на въздухоплаването от лица от авиационния персонал,  сертифицирани по Регламент (ЕС) 2015/340, подава заявление до главния директор на ГД „ГВА“.
2. В ал. 2 думите „по чл. 25а, ал. 2“ се заменят с „на регламента, по който се издава свидетелството“.

§ 19. 
В чл. 25г се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 4 след думите „владеене на“ се добавя „български и/или“.
2. Алинея 5 се отменя.
3. Алинея 6 се отменя.

§ 20.
В чл. 28, ал. 2, в края на изречението се поставя запетая и се добавя „както и за лицата, получили свидетелства за правоспособност, издадени от ГД „ГВА“ в съответствие с регламентите, по които са издадени свидетелствата“.

§ 21.
В наименованието на Раздел III, глава първа, част първа, текстът „на F/EL, AML (за ВС без типов сертификат по Регламент 216/2008 г.) и ATCL“ се заменя с „,издавани по тази наредба“.
§22.
В чл. 30 се правят следните изменения:

1. В ал. 2, накрая на текста се добавя „или им се признават сертификати за преминати изпити в одобрен АУЦ по предмети, съвпадащи с предметите от Приложение №5.“ 
2. Алинея 3 се отменя.
3. Алинея 4 се изменя така: 
„(4) Теоретичните изпити по ал. 1 се провеждат в сесии с продължителност 10 работни дни. За датите за провеждане на сесиите се съставя график, който се обявява предварително.“
3.
Алинея 5 се изменя така:
„(5) Графикът по ал. 4 се обявява на видно и достъпно място в ГД „ГВА“ и се публикува на официалната  страницата на ГД „ГВА“ в интернет.“
§ 23. 
В чл. 31 се правят следните изменения:
1. В ал. 1:

а) в основния текст изразът „1, 2 и 3“ се заменя с „1 и 2“;
б) точка 1 се изменя така: 
„1. номера и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната“.
2. Алинея 2 се изменя така: 

„(2) Заявленията по ал. 1 се подават в срокове, определени в графика по чл. 30, ал. 5.“
§ 24. 
Член 32 се отменя.
§ 25.
В чл. 33 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 числото „80“ се заменя с „75“.
2. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Изпитът на кандидатите по чл. 30, ал. 1 е писмен или на компютърна система за автоматизирано изпитване.“
§ 26. 
Член 34 се отменя.

§ 27.
В чл. 35, ал. 1 и ал. 2 се отменят.
§ 28. 
В чл. 36 се правят следните изменения:
1. Алинея 2 се изменя така: 
„(2) Кандидатът, който преминава изпит на хартиен носител, изписва четливо и точно трите имена, ЕГН и адреса си на лист, който се затваря в непрозрачен плик. На плика не се поставят знаци или символи, които могат да нарушат анонимността.“
2. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Кандидат, преминаващ изпит на хартиен носител, няма право да слага знаци или символи, които могат да нарушат анонимността на изпитната му работа.“
§ 29.
В чл. 39, ал. 1 се отменя.
§ 30. 
В чл. 40 се правят следните изменения:
1. Аления 2 се изменя така:
„(2) Кандидатът е положил успешно задължителния изпит за проверка на теоретичните познания, ако успешно е преминал всички задължителни дисциплини в рамките на 18 месеца за всички кандидати по тази глава, с изключение за кандидата за AML, считано от края на календарния месец, в който кандидатът се е явил на първия си изпит.“
2. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Ако кандидатът направи четири неуспешни опита да премине изпита по теоретична подготовка или ако не премине успешно всички изпити в рамките на периода, посочен в ал. 2, кандидатът трябва да се яви отново на всички изпити.“
§ 31.
В чл. 41, ал. 2, в края на изречението се поставя запетая и се добавя „до 10 години за кандидати за AML и до 3 години за всички останали“. 
§ 32. В чл. 42 се правят следните изменения:
1. В ал. 2 думата „пет“ се заменя със „седем“.
2. В ал. 3 думите „7-дневен“ се заменят с „10-дневен“.

§ 33.
В чл. 43, ал. 1 се правят следните изменения:

1. Точка 1 се изменя така:

„1. ЕГН за граждани на Република България или копие от документа за самоличност за граждани на други страни“.
2. Точка 3 се изменя така:

„3. номер и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната “.

3. В т. 5 думата „3“ се заличава.

§ 34.
В чл. 49, ал. 1, т. 4 се изменя така:

„4. номера и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната“.
§ 35.
Член 60 се отменя.

§ 36.
Член 72  се отменя.

§ 37.
Член 76 се отменя.

§ 38.
Член 77 се отменя.

§ 39.
Член 78 се отменя.

§ 40. В чл. 272 думите „1 клас“ се заменят с „клас 2“
§ 41.
В чл. 274 се правят следните изменения:

1. 
В ал. 2:

а) точка 1 се изменя така:
„1. е преминал обучение по техническо обслужване за бордни инженери на съответната категория ВС – на самолети с максимална маса над 5700 kg. или хеликоптери с максимална маса над 2230 kg; или“
б) точка 2 се изменя така:

„2. има магистърска степен на образование в областта на авиационното инженерство и практически опит в техническото обслужване на съответната категория ВС - на самолети с максимална маса над 5700 kg или хеликоптери с максимална маса над 2230 kg. повече от две години; или“.
3. В ал. 5 след думата „пилот“ се добавя „или борден инженер“.

§ 42.
В чл. 277 думите „съгласно приложение № 34“ се заменят с „по одобрена от ГД „ГВА“ форма за оценка на компетентност“.
§ 43.
Член 278 се изменя така:


„Чл. 278 (1)Кандидатът за квалификация на борден инженер за тип ВС трябва да е завършил курс за обучение за съответния тип.

(2) Курсът по ал. 1 включва теоретично обучение и летателно обучение, съответстващо на елементите от летателната проверка“.

§ 44.
В чл. 279, ал. 1, изречение второ думите „за вписване на съответния квалификационен клас“ се заличават.
§ 45.
В чл. 280 се правят следните изменения и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2:
„(2) Борден инженер не може да извършва полети на въздухоплавателно средство, ако не е извършил най-малко 3 излитания и 3 кацания като борден инженер на типа въздухоплавателно средство или на тренажор за използвания тип въздухоплавателно средство през последните 90 дни“.

2. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и се изменя така:

„(3) Квалификация на борден инженер за тип ВС се потвърждава при условие, че притежателят е:

1. изпълнил най-малко 10 полетни отсечки като борден инженер на съответния тип ВС или една полетна отсечка като борден инженер, с проверяващ борден инженер за срока на валидност;

2. преминал успешно летателна проверка на типа ВС съгласно приложение № 34 до 3 месеца преди изтичане на срока; ако проверката е извършена през последните три календарни месеца на валидност на предишната проверка, периодът на валидност e от датата на изтичане на валидността на предишната проверка.“

3. Досегашната ал. 3 става ал. 4.

§ 46.
В чл. 282, ал. 2 се отменя.

§ 47.
В чл. 291 се правят следните изменения и допълнения:

1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) В свидетелството за правоспособност на бордните инженери, имащи право да проверяват, се вписва отметка TRE(E) заедно с типа ВС.“

2. Създава се нова ал. 2:
„(2) Делегираните права на проверяващият борден инженер се описват в отделен сертификат – приложение към свидетелството за правоспособност.“ 

3. Досегашната ал. 2 става ал. 3.

§ 48. В чл. 293 думите „1 клас“ се заменят с „клас 2“.
§ 49. В чл. 310 думите „4 клас“ се заменят с „клас С/С“.
§ 50. В чл. 325 думите „4 клас“ се заменят с „клас С/С“.
§ 51.
В чл. 326, ал. 2 цифрата „3“ се заменя с „2“ и изречение второ се заличава.“
§ 52.
Член 327 се отменя.

§ 53.
В чл. 328 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1, т. 1 накрая на текста се добавя „за борден съпроводител“.
2. Алинея 2 се изменя така: 
„(2) Кандидатът за свидетелство за правоспособност F/CL трябва да е положил успешно теоретичен изпит пред ГД „ГВА“ по следните предмети общи летателно-технически и експлоатационни характеристики на типа/овете ВС, на които е преминал обучение по ал. 1, т. 1 и/или т. 2 и на които ще упражнява правата и задълженията си, по ръководството по летателна експлоатация, по процедурите по затоварване на ВС и контрол върху затоварването на ВС, за действията при аварийни и извънредни ситуации и за процедурите за аварийна евакуация.“
3. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Кандидатът трябва успешно да е преминал на земя и в полет практическа проверка, извършена от борден съпроводител-инструктор, различен от инструктора провел обучението, до 6 месеца след полагане на изпитите по ал. 2.“

§ 54.
В чл. 329 се правят следните изменения:

1. В ал. 1:

а) точки 1-4 се отменят;
б) точка 5 се изменя така: 
„5. успешно е преминал на земя и в полет практическа проверка, извършена от борден съпроводител-инструктор, различен от инструктора провел обучението, през последните 6 месеца преди изтичане на срока на квалификационния клас.“
2. В ал. 2 думите „изискванията на чл. 328“ се заменят с 

„изискванията: 
1. да е преминал опреснителен курс в АУЦ за борден съпроводител; и
2. успешно да е преминал на земя и в полет практическа проверка извършена от   подходящо квалифициран борден съпроводител-инструктор.“

§ 55.
В чл. 331 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:

а) в т. 1 думите „за квалификационния клас, за който кандидатства“ се заличават;
б) точка 3 се отменя.
в) в т. 4, накрая на текста се добавя „и практическа проверка, извършена от борден съпроводител-инструктор.“

2. В ал. 2, накрая на текста се добавя „и практическа проверка, извършена от борден съпроводител-инструктор.“

3. Създава се ал. 3: 

(3) За възстановяване на валидността на квалификационен клас за борден съпроводител-инструктор с изтекъл срок, притежателят трябва:

1. да има най-малко 2 полета като борден съпроводител под контрола на борден съпроводител-инструктор;
2. успешно да е преминал на земя и в полет практическа проверка, извършена от борден съпроводител-инструктор.“

§ 56. 
В част втора, дял втори се създава нова глава тринадесета „а“  „Инструктори и проверяващи кабинен екипаж“ с чл. 331а, 331б, 331в, 331г, 331д и 331е:
„Глава тринадесета „а“

ИНСТРУКТОРИ И ПРОВЕРЯВАЩИ КАБИНЕН ЕКИПАЖ

Чл. 331а. Права за инструктор на кабинен екипаж се вписват в приложението към атестацията за кабинен екипаж при изпълнение на следните изисквания:
1. да са навършили 21 г.;

2. да притежават валидна атестация;

3. да притежават валидни права за типа въздухоплавателно средство;
4. да имат 1000 часа на тип въздухоплавателно средство като старши кабинен екипаж и три години опит като старши кабинен екипаж;

5. да имат завършен курс за инструктори за кабинен екипаж – теоретична подготовка и практическо обучение в учебен център или авиационен оператор притежаващ одобрени процедури от ГД „ГВА“;

6. да имат 200 часа през последната година преди започване на курса за инструктор и оценка на компетентността по време на практическо обучение провеждано от кандидата;
7. да познават отлично ръководствата на оператора, приложими за дейността му.

Чл. 331б. (1) Валидността на правата за инструктор се потвърждават при изпълнение на следните изисквания:

1. инструкторът е завършил опреснителен курс за инструктори за кабинен екипаж, и
2. инструкторът да има оценка на компетентността по време на практическо обучение, провеждано от него.

(2) Валидността на правата за инструктор на кабинен екипаж е за срок от 3 години.

Чл. 331в. (1) Правата на инструктор на кабинен екипаж включват извършване на обучение на кабинен екипаж и задължение да определи дали необходимите стандарти в обучението са постигнати.

(2) Курсът за инструктори за кабинен екипаж се състои от:

1. 25 часа техники на преподаване;

2. 10 часа практическо обучение.
Чл. 331г. Придобиване на права за проверяващ кабинен екипаж се получават при изпълнение на следните условия:
1. лицето има поне 500 часа като инструктор на типа въздухоплавателно средство;

2. лицето е завършило квалификационен курс за проверяващ и му е дадена оценка на компетентността по време на изпит/проверка/обучение, провеждано от него. 

Чл. 331д. (1) Валидността на правата за проверяващ се възстановява при изпълнение на следните изисквания:

1. проверяващият има завършен опреснителен курс за проверяващи за кабинен екипаж; и 
2. компетентността на проверяващия е оценена по време на практическо обучение, провеждано от него.
(2) Валидността на правата за проверяващ на кабинен екипаж е за срок от 3 години.

Чл. 331е. (1) Правата на проверяващ на кабинен екипаж включват оценяване и определяне дали всички необходими стандарти са постигнати. Изпитващият е отговорен за определяне на действително постигнатите стандарти и всяка препоръка за коригиращи действия, ако е необходимо.

(2) Курсът за проверяващи за кабинен екипаж се провежда съгласно елементите, определени от ГД „ГВА“.“
§ 57.
Член 332 се изменя така:


„Чл. 332. Издаването, потвърждаването, подновяването на свидетелството за правоспособност на (ученик) ръководител полети, квалификационни класове и разрешения се извършва в съответствие с Регламент (ЕС) 2015/340“.

§ 58.
Член 333 се отменя.

§ 59.
Член 334 се отменя.

§ 60.
Член 335 се отменя.

§ 61.
Член 335а се отменя.

§ 62.
Член 335б се отменя.

§ 63.
Раздел II от глава четиринадесета от част втора с чл. 336-338 се отменя.

§ 64.
Раздел III от глава четиринадесета от част втора с чл. 339-342а се отменя.

§ 65.
Раздел IV от глава четиринадесета от част втора с чл. 343-354 и чл. 356а се отменя.

§ 66.
Раздел V от глава четиринадесета от част втора с чл. 357 се отменя.

§ 67.
В чл. 358 думите „ Регламент (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 20 февруари 2008 г. относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване, за създаване на Европейска агенция за авиационна безопасност и за отмяна на Директива 91/670/ЕИО на Съвета, Регламент (ЕО) № 1592/2002 и Директива 2004/36/ЕО, както и за ВС, попадащи в приложното поле на Приложение 2 от посочения регламент“ се заменят с „Регламент (ЕС) 2018/1139 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 г. относно общи правила в областта на гражданското въздухоплаване и за създаването на Агенция за авиационна безопасност на Европейския съюз и за изменение на регламенти (ЕО) № 2111/2005, (ЕО) № 1008/2008, (ЕС) № 996/2010, (ЕС) № 376/2014 и на директиви 2014/30/ЕС и 2014/53/ЕС на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 552/2004 и (ЕО) № 216/2008 на Европейския парламент и на Съвета и Регламент (ЕИО) № 3922/91 на Съвета“.
§ 68.
В чл. 359, ал. 3 се отменя.

§ 69.
В чл. 360, ал. 1, т. 2 се отменя.

§ 70.
В чл. 362, ал. 1 след думите „Наредба  № 145“, се поставя запетая и се добавя „АУЦ“.
§ 71. В чл. 363, ал. 1, т. 2, накрая на текста се добавят думите „или в организация за ТО по Наредба № 145.“ 
§ 72.
В чл. 368, т. 1 числото „19“ се заменя с „18“.
§ 73.
В чл. 373, т. 1 числото „21“ се заменя с „18“.
§ 74.
В чл. 381, т. 1 числото „24“ се заменя с „21“.

§ 75.
В чл. 387 се правят следните изменения и допълнения:
1. 
В ал. 1:

а) в т. 2 след думите „член на“ се добавя „летателен“; 


б) в т. 3 думите „стаж като асистент-сътрудник“ се заменят с „обучение на работното място“, а след думите „по т. 2,“ се поставя запетая и се добавя „под контрола на полетен диспечер инструктор, определен от оператора, включително минимум един полет и е преминал специфично обучение на авиационния оператор.“;
в) в т. 4 след думата „диспечер“ се добавя „в АУЦ, с изключение на кандидат, който притежава или е притежавал свидетелство за правоспособност за транспортен пилот (ATPL), свидетелство за правоспособност на борден инженер (FEL) или свидетелство за правоспособност на ръководител полети (ATCL)“.
2.
В ал. 2:

а) в основния текст думите „покажат знания и умения“ се заменят с „положат теоретичен изпит пред ГД „ГВА“ след представено одобрение за проверка на знанието от оторизиран от авиационния оператор инструктор, който е провел обучение и декларира, че лицето е подготвено за необходимия изпит“.
б) създава се т. 9:

 „9. човешки фактор“.
3. 
Създават се ал. 3 и 4:

„(3) Кандидатите за свидетелство за правоспособност за полетет диспечер трябва да преминат успешна проверка на компетентността и практически тестове, провеждани от ГД „ГВА“ или одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“.
(4) Главният директор на ГД „ГВА“ или оправомощено от него лице признава свидетелства за правоспособност на полетен диспечер, издадени от други държави, след изпълнение като минимум на следните изисквания:

1. представяне на доказателства за преминато обучение в съответствие с Приложение 1 към Конвенцията за международно гражданско въздухоплаване (обн., ДВ, бр. 55 от 1994 г., доп., бр. 90 от 1999 г., изм., бр. 104 от 2003 г., бр. 82 от 2005 г.),    ратифицирана с Указ № 596 от 4.08.1966 г. на Президиума на НС за присъединяване (обн., ДВ, бр. 62 от 9.08.1966 г.) (Чикагска конвенция) или за преминато обучение, съответстващо или превишаващо изискванията на приложението;

2. представяне на доказателства за стаж или преминато обучение по ал. 1, т. 2 и/или т. 3;

3. изпълнение на изискването на ал. 2;
4. изпълнение на изискването на ал. 3;
5. представяне на доказателства по чл. 389, ал. 1 или ал. 2;
6. представяне на доказателства по чл. 390, ал. 2;
7. копие на валидното свидетелство за полетен диспечер;
8. копие от документ за самоличност;
9. документ за платена такса съгласно Тарифа № 5 за таксите, които се събират в системата на Министерството на транспорта, информационните технологии и съобщенията.“

§ 76. Член 388 се изменя така:

 
„Чл. 388. Притежателят на свидетелство за правоспособност за полетен диспечер, който не изпълнява задълженията си в продължение на 12 месеца последователно, следва да изпълни изискванията на чл. 390, ал. 2.“
§ 77. В чл. 389 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думите „притежател на FDL“ се заменя с „полетен диспечер инструктор, определен от оператора.“

2. В ал. 2, накрая на текста се поставя запетая и се добавя „под контрола на полетен диспечер-инструктор, определен от оператора.“
§ 78. В чл. 390 се правят следните изменения и допълнения:
1.
В ал. 1 преди думата „срокът“ се добавя изречението „В свидетелство за правоспособност на полетен диспечер се вписва квалификационен клас за тип ВС“.

2.
Създава се нова ал. 2: 
„(2) Квалификационен клас по ал. 1 се вписва след изпълнение на следните изисквания:

1. успешно преминато теоретично и практическо обучение за съответния тип ВС, в авиационен оператор, по одобрена от ГД „ГВА“ програма от полетен диспечер – инструктор на оператора.

2.
минимум един полет за съответния тип ВС.“
3.
Досегашната ал. 2 става ал. 3 и думите „обучение по опреснителна програма“ се заменят с „успешно премината проверка на компетентността и практически тестове, пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за всеки тип ВС, вписан в свидетелството за полетен диспечер.“

3.
Създават се нови ал. 4 и 5: 
„(4) Квалификационен клас за тип ВС в свидетелство за полетен диспечер с изтекъл срок на валидност се подновява при изпълнение на следните условия:

1. успешно преминато опреснително теоретично и практическо обучение в оператора по одобрена от ГД „ГВА“ програма; и 

2. успешно премината проверка на компетентността и практически тестове, пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС; и

3. наличие на изискванията по ал. 5.
(5) При преминаване на работа в друг оператор, притежателят на свидетелство за полетен диспечер следва:

1. в случай, че ще упражнява права на тип ВС, вписан в притежаваното свидетелство за полетен диспечер – да премине курс по предподготовка при новия оператор по одобрена от ГД „ГВА“ програма;
2. в случай, че ще упражнява права на нов тип ВС – да изпълни изискванията на т. 1 и на ал. 2.“
§ 79.
Член 391 се изменя така:
„Чл. 391 (1) Кандидатът за полетен диспечер-инструктор трябва да е:
1. преминал теоретично и практическо обучение за полетен диспечер-инструктор в АУЦ или организация за обучение;

2. преминал успешно проверка на компетентността и практически тестове, пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС.“

(2) Кандидатът за полетен диспечер-инструктор трябва да притежава валидно свидетелство за полетен диспечер и да има минимум три години опит като диспечер. 

(3) Полетният диспечер-инструктор обучава кандидати за свидетелство за полетен диспечер и одобрява и препоръчва тези кандидати за проверка на знания или умения, ако е приложимо.

(4) Правата на полетен диспечер-инструктор се вписват в свидетелството за правоспособност със срок на валидност 3 години.

(5) Срокът на валидност на правата на полетен диспечер-инструктор, който не е изтекъл, може да бъде потвърден, ако спрямо притежателя през последните 12 месеца преди датата на изтичане са налице следните условия: 

1. провел е най-малко 3 практически обучения в одобрен курс на оператор за придобиване на квалификационен клас за тип ВС в свидетелство за полетен диспечер, или

2. провел е най-малко 2  практически обучения в одобрен курс на АУЦ за придобиване на свидетелство за полетен диспечер, или

3. преминал е опреснителен курс за полетен диспечер-инструктор в АУЦ.

(6) Ако правата на полетен диспечер-инструктор, вписвани в свидетелството за правоспособност, са изтекли, кандидатът трябва да изпълни следните условия: :

1. да премине опреснително обучение в АУЦ, и

2. да премине успешно проверка на компетентността и практически тестове, пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС.“

§ 80. 
Създава се нов чл. 391а:
„Чл. 391а. (1) Полетните диспечери - проверяващи трябва:
1. да притежават задълбочени аеронавигационни познания в съответствие с дисциплините в програмата за обучение на полетни диспечери;

2. да притежават валидно свидетелство за правоспособност на полетен диспечер, издадено поне 5 години преди да получат права за проверяващи и валидни права за инструктор от поне 1 година;

3. ефективно да са упражнявали правата, функциите и задълженията си като полетни диспечери в оператор на търговски въздушен транспорт (CAT)-оператор през последните 3 години. 

(2) Кандидатът за свидетелство за правоспособност за полетен диспечер- проверяващ преминава квалификационен курс в оператора/или в ГД „ГВА“, по одобрена програма от ГД „ГВА“ и проверка на компетентността и практически тестове от одобрен ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС. 

(3) Правата на полетен диспечер-проверяващ включват:

1. извършване на проверка на компетентността и провеждане на практически тестове за придобиване на свидетелство за полетен диспечер и/или права за полетен диспечер-инструктор;
2. провеждане или контролиране на практически тестове за придобиване на свидетелство за полетен диспечер и/или права за полетен диспечер-инструктор.
(4) Правата на полетен диспечер-проверяващ се вписват в свидетелството за правоспособност със срок на валидност 3 години.

(5) Ако правата на полетен диспечер- проверяващ, вписвани в свидетелството за правоспособност, които не са изтекли, могат да бъдат потвърдени, при условие, че кандидатът изпълни следните условия: 

1. премине опреснителен семинар в ГД „ГВА“ /или оператора, и

2. проведе най-малко по 2 проверки на компетентността и/или провел или контролирал практически тестове за придобиване на свидетелство за полетен диспечер и/или права за полетен диспечер-инструктор през всяка година от срока на валидност, и

3. премине успешно проверка на компетентността и практически тестове, пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС.
(6) Ако правата на полетен диспечер- проверяващ, вписвани в свидетелството за правоспособност, които са изтекли, могат да бъдат възстановени, при условие, че кандидатът изпълни следните условия:

1. премине опреснителен семинар в ГД „ГВА“ /или оператора; и

2. премине успешно проверка на компетентността и практически тестове пред одобрен от ГД „ГВА“ проверяващ, по образец на ГД „ГВА“ за тип/овете ВС.“

§ 81.
Наименованието на глава седемнадесета от част втора се изменя така:


„Свидетелство за правоспособност на персонал за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение (ATSEPL)“

§ 82.
В чл. 392 се правят следните изменения:

1. В ал. 1 думите „и удостоверяват техническо обслужване на средствата (системите) за управление на въздушното движение (УВД)“ се заменят с „техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение“.
2. В ал. 2 думите „средствата (системите)“ се заменят с   „системите/оборудването“, а накрая на текста се добавя „с изключение на кандидатите за издаване на свидетелство за правоспособност ATSEPL с квалификационен клас F - светотехнически средства (AGL)“.

§ 83.
В чл. 393 се правят следните изменения:

1. В т. 1 думите „за извършване и удостоверяване на общо техническо обслужване, поддръжка и експлоатация на техническите средства за УВД“ се заменят със „за изпълнение на задачи по техническото обслужване, свързано с незабавното възстановяване или преконфигуриране на система/оборудване („ниво преден панел“)“.
2. В т. 2 думите „за извършване и удостоверяване на техническо обслужване, поддръжка, експлоатация и ремонт на техническите средства за УВД“ се заменят със „за изпълнение на задачи по техническото обслужване, изискващи задълбочен анализ на отказите на ниво система/оборудване („функционално ниво“)“.
3. В т. 3 думите „за извършване и удостоверяване на техническо обслужване, поддръжка, експлоатация, ремонт, монтаж, настройка, анализ и контрол на техническите средства за УВД“ се заменят със „за изпълнение на задачи по техническото обслужване, включващи подробно диагностициране на софтуерен проблем, замяна на дефектирал модул (LRU), печатна платка (PCB) или модул („ниво компонент“)“.

§ 84.
Член 394 се изменя така:

„Чл. 394. (1) В свидетелството за правоспособност ATSEPL се вписват квалификационни класове, както следва:

1. квалификационен клас COM-VCE – комуникация – гласова;

2. квалификационен клас COM-DAT – комуникация – данни;

3. квалификационен клас NAV-NDB – навигация - ненасочена приводна радиостанция;
4. квалификационен клас NAV-DF – навигация – пеленговане;
5. квалификационен клас NAV-VOR – навигация - всенасочен VHF радиофар;

6. квалификационен клас NAV-DME – навигация - далекомерна система;

7. квалификационен клас NAV-ILS – навигация - инструментална система за кацане;

8. квалификационен клас SUR-PSR – обзор - първичен обзор;

9. квалификационен клас SUR-SSR – обзор - вторичен обзор;

10. квалификационен клас SUR-ADS – обзор - автоматичен зависим обзор;

11. квалификационен клас DAT-DP – данни - обработка на данни;

12. квалификационен клас SMC – наблюдение и контрол на системи;

13. квалификационен клас MET – метеорологично оборудване;
14. квалификационен клас F - светотехнически средства (AGL).

(2) Към квалификационните класове по ал. 1 могат да се впишат ограничения по техническо обслужване на системите/оборудването за УВД.

(3) Свидетелствата за правоспособност ATSEPL не могат да бъдат издавани без вписан квалификационен клас.“
§ 85.
Член 395 се изменя така:


„Чл. 395. (1) В свидетелството за правоспособност на персонала за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение (ATSEPL) се вписват разрешения за работа на конкретно работно място, като валидността на всяко разрешение е 3 години.

(2) Разрешенията за всяко работно място се описват в Схемата за компетентност на  персонала за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД по чл. 404а.

(3) Упражняването на правата, свързани с квалификационните класове, се извършва в съответствие с придобитите степени за техническо обслужване на съответното оборудване и системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение.“

§ 86.
Член 396 се изменя така:

„Чл. 396. Необходимите квалификационни класове и степени за техническо обслужване на оборудването и системите се определят от ДАНО и са част от Схемата за компетентност на  персонала за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД по чл. 404а.“
§ 87.
Член 398 се изменя така:
„Чл. 398. Валидността на вписан квалификационен клас е безсрочна.“

§ 88.
В наименованието на Раздел ІІ от глава седемнадесета, част втора думите „техническо обслужване на средствата за УВД“ се заменят с: „на персонала за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД“.
§ 89.
В чл. 399 се правят следните изменения:

1. В ал. 1:

а) в основния текст думите „техническите средства за“ се заменят със „системи за осигуряване на безопасност при“;

б) в т. 2 думата „техническо“ се заличава;

в) точка 3 се изменя така: 
„3. е завършил основно обучение и обучение за квалификационен клас в организация за обучение/АУЦ по курсове, съгласно одобрени планове и програми от ГД „ГВА“;

г) точка 4 се изменя така: 
„4. е завършил курс за обучение по системи и оборудване за осигуряване на безопасност при УВД ATSEPL степен А и е показал знания и умения, съответстващи на изискванията за допускане до самостоятелна работа по техническо обслужване на системите/оборудването за УВД; изпитът се извършва от оценители, одобрени от главния директор на ГД „ГВА“;

д) точка 5 се изменя така:

„5. е преминал успешно изпит при условия и по ред, признати/приети от национална въздухоплавателна администрация на държава - член на Европейския съюз за уменията си да говори и разбира български език на минимум ниво В2 от Европейската езикова рамка“.
е) точка 6 се отменя.
2. Алинеи 2 и 3 се отменят.

§ 90.
В чл. 400 се правят следните изменения и допълнения:
1. В основният текст след думите „ГД „ГВА“ се добавя „по образец, одобрен от ГД „ГВА“.
2. Точка 1 се изменя така: 
„1. номер и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната.“

3. Точка 2 се изменя така: 
„2. документ за успешно завършен курс за основно обучение и обучение за квалификационен клас в организация за обучение/АУЦ;“.
3. 
Точка 3 се изменя така:  
„3. документи за успешно издържани изпити по чл. 399, ал. 1, т. 3 и т. 4, в които е вписан типът (типовете) на системите/оборудването на определеното работно място, за които се разрешава техническо обслужване;“.
4. 
Точка 4 се изменя така: 
„4. документ за владеене на български език по чл. 399, ал. 1, т. 5“.
5. 
Точка 5 се отменя.

§ 91.
В наименованието на Раздел ІІІ на глава седемнадесета от част втора думите „за техническо обслужване на средствата за УВД“ се заменят с „на персонал за техническо обслужване на системи  за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение ATSEPL“.

§ 92.
Член 401 се изменя така:

„Чл. 401. Кандидатът за придобиване на свидетелство за правоспособност за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД степен В (ATSEPL level В) трябва да:

1. отговаря на изискванията на чл. 399, ал. 1, т. 1-3;
2. е завършил курс за обучение по системи и оборудване за осигуряване на безопасност при УВД ATSEP степен В и да е преминал успешно изпит пред комисия, определена от главния директор на ГД ГВА, като е показал знания и умения, съответстващи на степен В.“
§ 93.
Член 402 се изменя така:


„Чл. 402. Кандидатът за придобиване на свидетелство за правоспособност ATSEPL level В подава заявление до ГД „ГВА“, съгласно образец одобрен от ГД „ГВА“, към което прилага:

1. номер и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната;

2. документ за успешно завършен курс за основно обучение и обучение за квалификационен клас в организация за обучение/АУЦ;
3. документи за успешно завършен курс за обучение по чл. 399, ал. 1, т. 3 за основно обучение и обучение за квалификационен клас в организация за обучение/АУЦ;

4. документ за успешно завършен курс за обучение по чл. 401, т. 2, в който е вписан типът (типовете) на системите/оборудването на определеното работно място, за които се разрешава техническо обслужване;

5. документ за владеене на български език по чл. 399, ал. 1, т. 5;

6. документ за платена държавна такса.“

§ 94.
В наименованието на Раздел ІV на глава седемнадесета от част втора, думите „за техническо обслужване на средствата за УВД“ се заменят с „на персонал за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение ATSEPL“.

§ 95.
В чл. 403 се правят следните изменения и допълнения:

1. В ал. 1:
а) в основния текст думите „за техническо обслужване на техническите  средства за УВД“ се заменят с „на персонал за техническо обслужване на системи  за осигуряване на безопасност при управление на въздушното движение ATSEPL“;

б) точка 2 се изменя така: 
„2. e упражнявал правата си по степен В не по-малко от 6 месеца на работно място от датата на придобиване на свидетелство за правоспособност AТSЕРL степен В.“
в) точка 3 се изменя така: 
„3. е преминал успешно изпит пред комисия, определена от главния директор на ГД „ГВА“ като е показал знания и умения, съответстващи на степен С.“

г) точка 4 се отменя.

2. Алинея 2 се отменя.

§ 96.
В чл. 404 се правят следните изменения и допълнения:

1. В основният текст след думите „ГД „ГВА” се добавя „съгласно образец, одобрен от ГД „ГВА“.
2. Точка 1 се изменя така: 
„1. документ, удостоверяващ изпълнение на изискването по чл. 403, ал. 1, т. 2;“.
3. Точка 2 се отменя.
4. Точка 3 се изменя така: 
„3. документ за успешно издържан изпит по чл. 403, ал. 1, т. 3;“

§ 97.
Създава се нов чл. 404а:


„Чл. 404а. Доставчикът на аеронавигационно обслужване въвежда, актуализира и изпълнява Схема за компетентност на персонала за техническо обслужване на системи за осигуряване на безопасност при УВД, одобрена от ГД „ГВА“.“

§ 98.
В чл. 405, ал. 1, т. 4 и 5 се отменят.

§ 99.
В чл. 406 думите „и/или SAR,“ се заличават.
§ 100.
Създава се нов чл. 407а: 
„Чл. 407а. Доставчикът на аеронавигационно обслужване въвежда, актуализира и изпълнява Схема за компетентност на координаторите по УВД, одобрена от ГД „ГВА“.
§ 101.
В чл. 408, ал. 1, т. 1 думите „по чл. 333“ се заменят с „или свидетелство за правоспособност за любител пилот PPL-инструктор“.

§ 102.
В чл. 410 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 2 думите „език за целите на аеронавигационната комуникация съгласно Инструкция № 512 от 2006 г. за провеждане на радиотелефонна комуникация при обслужване на въздушното движение в Република България (ДВ, бр. 5 от 2007 г.)“ се заменят с „език и/или български език за целите на аеронавигационната комуникация съгласно процедурите за провеждане на радиотелефонна комуникация, предвидени в Наръчника за радиотелефонна фразеология (в частта, която се отнася до функционалните им задължения и отговорности) публикуван на интернет страницата на ГД „ГВА“;

2. В т. 3 думите „веднъж на 36 месеца“ се заменят със „съгласно схемата за компетентност по чл. 407а.“
§ 103.
В чл. 411, ал. 1, т. 1 думите „по чл. 333“ се заличават.
§ 104.
В чл. 413 се правят следните изменения и допълнения:

1. В т. 2 думите „Инструкция № 512 от 2006 г. за провеждане на радиотелефонна комуникация при обслужване на въздушното движение в Република България (ДВ, бр. 5 от 2007 г.)“ се заменят с „процедурите за провеждане на радиотелефонна комуникация, предвидени в Наръчника за радиотелефонна фразеология (в частта, която се отнася до функционалните им задължения и отговорности) публикуван на интернет страницата на ГД „ГВА“.“

2. В т. 3 думите „веднъж на 36 месеца“ се заменят със „съгласно схемата за компетентност по чл. 407а.“
§ 105.
В наименованието на глава осемнадесет, раздел IV, запетаята след съкращението (ATFM) и думите „Търсене и спасяване (SAR)“ се заличават. 

§ 106.
В чл. 414, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В основния текст запетаята след думите „ATFM“ и думите „и/или SAR“ се заличават. 

2. В  т. 1 думите „по чл. 333“ се заличават.
§ 107.
В чл. 415, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В основния текст запетаята след думите „ATFM“ и думите „и/или SAR“ се заличават. 

2. Точка 10 се заличава.

§ 108.
В чл. 416 се правят следните изменения и допълнения:

1. Точка 2 се отменя.

2. В т. 3 думите „веднъж на 36 месеца“ се заменят със „съгласно схемата за компетентност по чл. 407а.“

§ 109.
Раздел V от глава осемнадесета, дял втори с чл. 417 се отменя.

§ 110.
В чл. 418, т. 4 числото „300“ се заменят с „120“.

§ 111.
Създава се нов чл. 418а: 
„Чл. 418а. Доставчикът на аеронавигационно обслужване въвежда, актуализира и изпълнява Схема за компетентност на асистент-координатор на полетите (FDA), одобрена от ГД „ГВА“.
§ 112.
В чл. 423, т. 1 се изменя така:

„1. номер и дата на дипломата за завършено образование в страната и/или заверено копие на диплом за завършено образование извън страната“.
§ 113.
Създава се нов чл. 425:
„Чл. 425 Продължаването на срока на валидност на разрешението FDA се извършва, при условие, че притежателят му е изпълнил следните изисквания:

1. успешно е преминал проверка на компетентност в реални условия на работно място не по-рано от 12 месеца преди изтичане срокът на разрешението;
2. успешно е преминал изпит пред ГД „ГВА“ за уменията си да говори и разбира английски език за целите на аеронавигационната комуникация съгласно процедурите за провеждане на радиотелефонна комуникация, предвидени в Наръчника за радиотелефонна фразеология (в частта, която се отнася до функционалните им задължения и отговорности), публикуван на интернет страницата на ГД „ГВА“;
3. да е преминал опреснителен курс в АУЦ или организация за обучение съгласно схемата за компетентност по чл. 418а.“
§ 114.
В част втора, дял втори се създава нова глава двадесета с чл. 426-429.
„Глава двадесета 

СВИДЕТЕЛСТВО ЗА ПРАВОСПОСОБНОСТ НА КООРДИНАТОР ПО ТЪРСЕНЕ И СПАСЯВАНЕ (SAR)

Чл. 426 (1) Свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване (SAR) е валидно при вписване на разрешение за координация по търсене и спасяване в координационния център (SAR);

(2) Свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване се издава след представяне на медицинско свидетелство, издадено по общия ред.
(3) Организация координираща дейностите по търсене и спасяване въвежда, актуализира и изпълнява Схема за компетентност на координаторите по търсене и спасяване, одобрена от ГД „ГВА“.
Чл. 427 Когато притежател на свидетелство за правоспособност на координатор по търсене и спасяване с вписано разрешение по ал. 1 не е упражнявал правата си по него повече от 6 месеца, вписаното в свидетелството за правоспособност разрешение е невалидно. За възстановяване на валидността на разрешението, кандидатът преминава проверка за компетентност на работното място съгласно Схемата по чл. 426, ал. 3.

Чл. 428 Кандидатите за вписване на разрешение към свидетелството за правоспособност на координатор по търсене и спасяване представят следните документи в ГД „ГВА“:

1. медицинско свидетелство по чл. 426, ал. 3;

2. доказателства, че е притежавал свидетелство за правоспособност на РП;
3. удостоверение за успешно преминат одобрен от ГД „ГВА“ курс в АУЦ или организация за обучение съгласно Схемата за компетентност на координаторите по търсене и спасяване съгласно чл. 426, ал. 3.
4. документ за внесена държавна такса.

Чл. 429 Продължаването на срока на валидност на разрешенията по търсене и спасяване се извършва, при условие, че притежателят му е изпълнил следните изисквания:

1. успешно е преминал проверка на компетентност в реални условия на работно място не по-рано от 12 месеца преди изтичане срокът на разрешението;

2. успешно е преминал изпит пред ГД „ГВА“ за уменията си да говори и разбира английски език за целите на координацията по търсене и спасяване съгласно процедурите за провеждане на радиотелефонна комуникация, предвидени в Наръчника за радиотелефонна фразеология (в частта, която се отнася до функционалните им задължения и отговорности), публикуван на интернет страницата на ГД „ГВА“;
3. да е преминал е опреснителен курс в АУЦ или организация за обучение съгласно Схемата за компетентност по чл. 426, ал. 3.
§ 115.
В Допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения:
1. В § 2, ал. 2, т. 2 се отменя.

2. Създават се нови параграфи 3а и 3б:
„§ 3а
. Образците на заявленията за издаване, потвърждаване или подновяване на свидетелствата за правоспособност, с изключение на посочените в Приложение № 3, се одобряват от главния директор на ГД „ГВА“ и се обнародват на официалната страница на ГД „ГВА“.
§ 3б Заявленията и документите към тях могат да се подават и по електронен път през портала за електронни услуги на страницата на ГД „ГВА“.

§ 116. 
В приложение № 1 се правят следните изменения и допълнения:

1. В раздел I „Видове свидетелствата за правоспособност“, точки 7-9, 14-17 се отменят.
2. В раздел II „Квалификационни класове, разрешения и ограничения, вписвани в свидетелствата за правоспособност на член на екипаж“ т. 1-10, 12, 13, 16-35, 40, 42-45, 48-54 и 61-65 се отменят.
3.  В раздел III „Квалификационни класове, разрешения и ограничения, вписвани в свидетелствата за правоспособност на наземен авиационен персонал“ се правят следните изменения:

а) в част „Квалификационни и подквалификационни класове“, т. 1-6 и 11 се отменят, а т. 16 се изменя така: 
„16. Авионикс В2“;
б) в част „Разрешения към квалификационните класове и разрешения“ т. 18-27 и 33  се отменят, а в т. 31 абревиатурата „FIC“ се заменя с: „FIS“.
в) Част  „Квалификационни класове към AML” с т.  34-57 се отменя.

§ 117. В Приложения № 2, т. I се правят следните изменения:

1. В т. 1 думата „(EГН)“ се заличава.
2. Точка 8 се отменя.
3. В т. 9 думата „и място“ отпада.

§ 118. В Приложение № 7 заявленията образци за издаване на свидетелства за

правоспособност и квалификационни класове с номера 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14 и 16 се отменят.
§ 119. Приложение № 34 се отменя:
§ 120. Приложение № 36 се отменя.
§ 121. Приложение № 37 се отменя.

§ 122. Приложение № 38 се отменя.
ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 123. Навсякъде в наредбата съкращението „КАМО“ се заменя с „съответният AME“, съкращението „ATSML“ се заменя с „ATSEPL“, след съкращението „АУЦ“ се добавя „или организация за обучение“, след думите „държавна такса“ се добавя запетая и думите „освен ако същата е платена/внесена по електронен път“.
Росен Желязков

Министър на транспорта, 

информационните технологии и съобщенията
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